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 تقدیر و تشکر 

ق برداشتن گامی دیگر در جهت ارتقای تحصیل  پروردگار متعال را شاکرم که به من توفی

 که در طول سرکار خانم دکتر بلقیس روشن از استاد راهنمای  گرانقدرم ، .را عنایت فرمود 

از استاد بزرگوار ، . مسیر این پژوهش همواره مادرانه هدایتم فرمودند ، بسیار متشکرم 

های ارزشمندشان بهره بسیار بردم   که از راهنمائیحسین وثوقـیجناب آقای دکتر 

افراشی که  آزیتا خانم دکتر سرکارگرانقدر،  همچنین از استاد . صمیمانـه تشکـر می نمایم 

 .زحمت مطالعه و داوری این  پایان نامه را متقبل شدند ، کمال تشکر و امتنان را دارم 

ن بود ، تشکر می کنم و ز مادر مهربانم که در تمامی دوران تحصیل همواره یار و همراه ما

از همسر عزیزم آقای حسین  .دست ایشان را به پاس زحمات بی شائبه شان می بوسم 

 و هستندبوده و  من همسفر صمیمی زندگی همگام و پیچ و خم جاده ی درصالحین ، که 

 . سپاسگزارم   عماد،دلبندمنیز تنها پسر 
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 چکیده
 مقایسه ی افعال فارسی و انگلیسـی دارای قیـد مسـتتر        : معنی شناسی واژگانـی    ،        عنوان پایان نامه حاضر     

پس از  . خانه ای استخراج می شوند      ب دارای قید مستتر به روش کتا       انگلیسی   در این پژوهش ، افعال    . می باشد   
طبقه بندی شده و سپس با استفاده از نظریه ی           ) 1990( چوب نظریه ی ساختـار مفهومی جکندوف       آن در چار  

 و به این ترتیب بازنمود معنایی این افعال         تعیین می شوند  ، مؤلفه  های سازنده آن ها          واژگان  معنایی تجزیه ی 
 : پژوهش به قرار زیر است پرسش این . به دست می آید تا از این طـریق به سؤال پژوهش پاسخ داده شود 

 واژگانی افعال دارای قید مستتر در زبان های فارسی و انگلیسی با هم تفاوت دارد ؟ _ آیا ساختار مفهومی -1
 :یافته های پژوهش نشان می دهند که 

 (Motion Verbs)ت ـال نـاظر بـر حرک ـ  ــافعو ی عمدتاً جزــ افعال دارای قید مستتر در زبان انگلیس-الف    
  بـه صـورت آشـکار در    این شیوهولی،  معنایی خود دارند د شیوه ی حرکت را در باز نمو        اگرچه   می باشند که  

 .  د جمله پدیدار نمی شونحو
 .انجام آن ها را نشان می دهد  قیدی که در این افعال وجود دارد ، قید حالتی است که شیوه ی -ب     

 .می باشند] تکرار[ + ان داد که بیشتر  این افعال دارای مؤلفه ی  تجزیه ی افعال انگلیسی مورد نظر نش-ج     
 معنایی متفاوتی داشته و رابطه ی یـک بـه یـک             دباز نمو     افعال دارای قید مستتر در انگلیسی و فارسی،           -د      

از یـک  بین آن ها وجود ندارد؛ یعنی یک واژه ی فعلی دارای قید مستتر در زبان انگلیسـی ، عمـدتاً دارای بـیش                   
 . واژه در معادل فارسی آن است که معمولاً واژه ی دوم ، فعل می باشد 

 نشان می دهد که گویشوران فارسی و انگلیسی در بعضی مـوارد دارای سـاختارهای                 از پژوهش  نتایج حاصل 
 . دذهنی متفاوت بوده و این امر منجر به برش زبانی متفاوت از دنیای خارج به وسیله ی این دو زبان می شو

 
 
 
 
 

 



 
 
 
 
 

 :فصل اول
 طرح  پژوهش
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 . زبان خاموش است،  تبلور اندیشه و اندیشه،زبان"
 شود یعنی اندیشه ی انسان در دستگاه گفتار و به کمک زبان آشکار و جلوه گر می

 ". ]201 : 17[ با خود سخن می گوید )) زبان سکوت((و انسان هنگامی که می اندیشد ، در واقع به 
 
 

 مقدمه 1 -1
، در اختیار اعضای هر جماعتی از جماعات بشری و بنابراین مثـل             زبان ابزاری است ساخته از نشانه                  

، چنانکـه     یا نقـش هـایی دارد      1 نقش ، به عبارت دقیق تر ، زبان     .  هر ابزار دیگر وظیفه یا وظایفی انجام می دهد        
 ]. 34 : 16[  دیدن است و نقش گوش ، شنیدن ، چشمنقش

برقـراری ارتبـاط نیـز    . شک مهمترین نقش زبان، برقراری ارتباط میان نسل بشر بـوده و هسـت             بدون  
به همین دلیل اگر گفتار ما نتواند معنی مورد نظرمـان  . مستلزم رساندن معانی مختلف از طریق زبان می باشد      

 ،  2به این ترتیب ، معنـی     . را به طرف مقابل برساند،  نقش های دیگر زبان نیز کارایی خود را از دست می دهند                   
           نامیـده  3مطالعـه معنـی ، معنـا شناسـی    .  زبان به شـمار مـی رود      یعامل بسیار مهمی در برقراری نقش ارتباط      

 ]. 47 : 42[ است  4می شود و معنا شناسی نیز شاخه ای از زبان شناسی
 بسیاری  1950 و   1940 ی    ها دههدر  . معنا شناسان در مورد تعریف معنا هیچگاه اتفاق نظر نداشته اند            

از زبان شناسان در امریکا ، معنا شناسی را کاملاً از زبان شناسی مجزا می دانستند و معتقد بودند که درگیـر                      
ق ، بـه پاسـخ صـریحی دسـت     ــه آلود است و از این طری  ــه ، مانند درگیر شدن در هوای م       ـشدن در این مقول   

 به مرور زمان این نظریه کنار گذاشته شد و امروزه معنا شناسی یکـی از  خوشبختانه ].همان [ نمی توان یافت   
 . حوزه های مهم در زبان شناسی به شمار می رود 

                6مـورد نظـر چامسـکی      5معنا شناسی ، عامـل تعیـین کننـده ای در توصـیف و توضـیح تـوانش زبـانی                   
،  7تـوانش معنـایی   .  و درک یک زبان به آن نیـاز دارد         توانش زبانی ، دانشی است که بشر برای تولید        . می باشد 

                                                 
1 - function 
2 - meaning 
3 - semantics  
4 - linguistics  
5 - linguistic competence 
6 - Chomsky  
7 - semantic competence 



 
 
 
٣              طرح پژوهش: فصل اول 

شناسـی ، برجسـته   های مهم دیگر معنا از ویژگی ]. 1 : 27[بخش مهمی از کل توانش زبانی را تشکیل می دهد 
بسیاری از واژه ها و حتی بخشی از دستور در . می باشد ط زبان ها و فرهنگ های مختلف جهان ساختن ارتبا

در حقیقت ، زبان ، یکی از مهمترین ابزارهـایی اسـت            . ان آن زبان را منعکس می کند      وریشگوهر زبان ، فرهنگ     
بـه  ] 28[  هلیدی . که کودکان به وسیله ی آن با نظام ارزش ها ، عقاید و رسوم فرهنگ خویش آشنا می شوند            

 : می نویسد )65:2004 ( 1یالوپنقل از 
املــند ،  اهی که از آن طریق با هـم در تع با وجود تفاوت در زبان ها و فرهنگ های بشر و ر   

گاهی بر هم تاثیر می گذارند و گاهی از هم الگو برداری مـی کننـد ولـی هیچگـاه                     زبان های مختلف  
به همین دلیل اسـت کـه آمـوختن         . بار معنایی مختص به خود را دارند      زبان ها   . شوند   مثل هم نمی  

ه افق دید شخص را تغییر می دهـد و نگـاهی            تجربه ای ک  . یک زبان جدید تجربه ای ارزشمند است        
شـود کـه نظریـه ی دسـتور      همـین امـر منجـر مـی    .نو به جهان را برای وی به ارمغـان مـی آورد        

 .  ، مورد توجه قرار گیرد3 یا معنا شناسی همگانی2همگانی
. کنـد    ، نقش تاثیر گذاری ایفا می4های مختلف زبان از جمله نحو   می توان گفت ، معنا شناسی در بخش       

 دیدگاهی را بیان کرده که نظریه های نحوی معاصر ، در مقابل آن همگرایی               )205،  204: 1985( 5توماس واسو 
اگر چنـین    “. ...  آن قابل پیش بینی است       6به طور کلی ساختار جمله از معنای واژگان       ” : وی می نویسد    . دارند  

گیـرد ؛ بلکـه مـی توانـد راهکارهـای       قرار نمی و نحو 7باشد ، معنا شناسی تنها در کنار مطالعه ی واژه شناسی 
  ]. 3 : 27[ ارزشمندی برای درک چگونگی عملکرد واژه شناسی و نحو فراهم آورد 

  :ودــمی شاره ـم آن اشـمهی وعه ـد ، به دو زیر مجمـکار شسی آشـث معنا شناـیت بحـه اهمـال کـح
   .  9ی و معنا شناسی شناخت 8واژگانی  معنا شناسی

معنا شناسی واژگانی ، بخشی از نظریه ی معنایی زبان است که ساختار معنایی واحـدهای واژگـانی را                   
کند که بر صورت های نحوی آن هـا   ها و عناصر معنایی مطالعه می     به منظور دستیابی به آن گروه از ویژگی       

های نحوی و معنـای آن ، هسـته         ساختار معنایی فعل و چگونگی رابطه ی متقابل بین ویژگی            .گذارند تاثیر می 
 در همین راستا ، پژوهش حاضر به بررسی قید مستتر در افعـال      ]. 9 : 10[ ی این مطالعات را تشکیل می دهد        

های معنایی دو زبان دسـت      د  فارسی پرداخته وآن ها را باهم مقایسه می کند تا به تفاوت دربازنمو             انگلیسی و 
 . یابد 

 ، هــ ـریـدر ایـن نظ   . ی اسـت    ــ ـاختـاسی شن ـشن اسی ، معنا  ـشن  اــوعه های معن  ـ مجم گر از زیر  ـیکی دی          
ان ـزب ـ. وجود دارد    10اختیــارهای شن ــارتباطی است که بین اصطلاحات زبان شناختی و ساخت         معنا شناسی 

اکیـد بـر    در معنا شناسی شـناختی ، ت      . رود   می به خودی خود ، به عنوان بخشی از ساختار شناختی به شمار           
لاحات زبـان شـناختی     طاساس این نظریه بر ذهنی بودن معنای اص ـ       . معنای واژگانی است نه بر معنای جملات      

                                                 
1  - Colin Yallop 
2  - general grammar 
3  - general semantics 
4  - syntax  
5  - Thomas Wasow 
6  - lexicon 
7  - morphology 
8  - lexical semantics 
9  - cognitive semantics 
10- cognitive structures 



 
 
 
۴              طرح پژوهش: فصل اول 

 دبـاز نمـو  به عبارت دیگر ، معنا شناسی شناختی ، نظریه ای در زبان شناسی است که         ]. 20:19[ استوار است   
ود دارد کـه از     ــ ـینه وج یرگذاری در این زم    آثار تأث   ].39[کند    را توصیف می   2 ساختار مفهومی  1زبان شناختی 

اصول نظریـه ی    .اشاره کرد   ) 2000(و تالمی ) 1987؛1991؛1999(، لانگاکر   ) 1987(آن جمله می توان به لیکاف       
  : ] 37 [ معنا شناسی شناختی که تقریبأ میان معنا شناسان شناختی مشترک است، در ذیل بیان می شود

معنا، بـر اسـاس تعبیـر گوینـده و     . ال می شود ـی فع ـر نظام شناخت   د 3معنا، توسط الگوهای مفهومی    -1
 .موقعیت های مختلف استوار استشنونده از 

ی نیـز وجـود     ـلیت هـای شناخت ـ   ـدادی قاب ـبه علاوه تع  . اساس بازنمودی معنا شناسی شناختی ، مفهومی است       
زبـان در   . مـی رود   نسان به شـمار   ی در شناخت ا   ــی اصل ـزبان ، بخش  .  که بر روی مفاهیم اثر می گذارند       ددار

بـازنمود ذهنـی میـانی وجـود         د خاص محدود نمی شود و     ـک واح ـبر خلاف مدل زایشی ، در ی      مدل شناختی ،    
در آن معنا توسط فعـال سـازی مفـاهیم     ریه ی تک سطحی است که    ـبلکه زبان در مدل شناختی ، یک نظ       . ندارد

ک اصطلاح زبانی یعنی وارد شدن به شبکه ی شـناختی و            درک معنای ی  .  پدیدار می شود   4در شبکه ی شناختی   
مطابقـت  ن میان اصـطلاحات زبـان شـناختی و سـاختار مفهـومی ،               ـرایـبناب. ی از آن  ـفعال ساختن نقاط خاص   

 .مستقیمی وجود دارد
  . ازدریافت ها و تجربیات جسمی مستقل نمی باشندالگو های مفهومی -2      

 و  5دریافت ن و استفاده از آن ، هر دو بر پایه ی تجربیاتی هستند که از صافی               در مکتب شناختی ، اکتساب زبا      
زبان نمی تواند از گویشـوران      . در ارتباطند نظام های دریافتی و شناختی الزاما با خود زبان          . حافظه می گذرند  

س العمـل نشـان     کرده و طبق آن عک     ما جهان را به طریقی درمی یابیم که آن را درک          . و جهان آن ها جدا باشد     
بر عکس درک ما از جهان از . گفته به آن معنی نیست که تنها از یک طریق جهان را در می یا بیم              این  . می دهیم 

 ما به عنوان گویشـوران       .برای منظورهای مختلف میسر می شود      طـرق مختلف ، در موقعیـت های مختلـف و       
ر می یا بیم و چطور می خواهیم مخاطبمـان  گفتـار           موقعیت های مختلف را د     زبان ، بر اساس این که چه طور       

تعابیر مختلف در تولید و درک زبان اهمیـت         . ت زبان شناختی را تعبیر کنیم       اقادریم اصطلاح  ،ما را درک کنـد     
  معنـی شناسـی    قبـل از ظهـور   مختلـف از اصـطلاحات زبـان شـناختی        رــ ـم این که تعابی   ــعلیرغ،  زیادی دارند 

 . انگاشته می شدند  ی نادیدهــه معناشناسی ، در حوزـشنـاخت
هـای خاصــی بـه خـود گیرنــد تـا از              توانند آرایش   ، بازنمودهایی هستند که می     6 حوزه های مفهومی   -3      

 .  محتوی را ساختار بندی کنند طـــرق مختلف
بـو هـا و    ، مزه هـا ،  و تجربه ی درک طیف رنگها ، صداها       اند که ذاتی    دچندین حوزه اصلی در ذهن وجود دار      

مفهوم سازی هایی با     بـه علاوه ایـن حـوزه هـا می تـواننـد شـامـل       .حس لامسه را برای ما میسر می سازنـد         
 به این ترتیب    می کند و  را فعال    یک اصطلاح زبان شناختی نوعا چندین حوزه      . دگی باشند   یدرجات مختلف پیچ  

  .سازد جنبه های مختلف آن اصطلاح یا رابطه را مشخص می

                                                 
1 - linguistic representation 
2 - conceptual structure  
3 - conceptual patterns 
4 - cognitive network 
5 - perception 
6 - conceptual domains 



 
 
 
۵              طرح پژوهش: فصل اول 

 2اسـتعاری  ه وسیله ی عملکرد های    ب  هستند و می توانند    1طرحواره های تصویری   ،    مدل های شناختی   -4      
 .  یابند  شکل  تغییر3و جزء نمایی معنایی

ایی ره تصویری است کـه دارای سـاختار فض ـ         یک طرحوا   ،   مهمترین ساختار معنایی در معنا شناسی شناختی      
 ظرف یـا  "معتقدند که طرحواره هایی چون    ) 1987 ( 5و جانسون  ) 1987 ( 4لیکاف] .  23: 19[ می باشد      ذاتی
پـرداختن بـه    .  بنیــادی ترین حامــلان معنـــی هسـتند         و جز 8" رابـط   " و   7"  هدف    - مسیر   – منبع   "  ، 6"آوند

 عمــدتا در ایـن     استعـــارات و جزء نمایی های معنایی در نظریه های واقع گرای معنایی بسیار مشکل اسـت و                
انگاشته می شوند ،  در حالیکه این مقـولات در معنـی شناسـی شـناختی از جایگـاه ویـژه ای              نظریـه ها نادیده  

  .]همان [ برخوردارند 
 
   بیان مسئله و اهمیت آن 1-2

ام دارای ـایـن نظ ـ . شـود   مـی دبـاز نمـو  مغز یک شـخص  / زبان نظامی غنی و پیچیده است که در ذهن  
وسیعی ی گردد و به نوبه ی خود گستره  مغز معین می/ وسیله ی ماهیت ذهنه خاصی است که بویژگی های 

رار ـه ق ـ ـارج از هر نـوع تجرب ـ     ـانی که خ  ـان های زب  ـان برای بی  ـکند ؛ یعنی زب    از پدیده های بالقوه را معین می      
 ]. 36 : 21[گیرند، ساختار تعیین می کند  می

 خاص است که دارای طرح و ساختار منحصر بـه خـود مـی باشـد و           بنابراین زبان، یک زیر نظام ذهنی     
معنای واژگانی، بخشی از این زیر نظام است که زبان شناسان و روان شناسان می کوشند تـا آن را از طریـق          

 هسـتند   10 و معنـایی   9 ذهنی ینمود ها باز   ،   نمود ها باز  این  .  ساختاری شده به نمایش در آورند        ینمود ها باز  
 ].همان[روند  تعیین معنای واژه به کار میکه برای 

 و  دـود مـی آین ـ   ـوج ـه  بن  ـند که در ذه   ـان هست ـان یک زب  ورـگویشر درک   ـ ذهنی، نمایانگ  ینمود ها باز  
 -معنـا شناسـی مفهـومی     . هنـد   ، ابزار تعیین کننده ی معنای یک عبارت را تشـکیل مـی د               معنایی ینمود ها باز  

است  چارچوبی   ،   می نامد  13"اسی مفهومی   ـمعنا شن "اختصار  آن را به    ] 30[ 12 جکندوف  ری  که 11واژگانی ای 
 حاضـر   پژوهش شالوده ی اصلی      این نظریه . برای تحلیل معنایی که اساساً توسط وی پایه گذاری شده است            
 .در تجزیه ی افعال انگلیسی دارای قید مستتر را تشکیل می دهد 

وسیله ی آن ه ژگی های خاص عناصر مفهومی است که ب فراهم آوردن وی ، هدف معنا شناسی مفهومی
تعریفی که جکنـدوف    .  معنایی ایجاد کرد   دباز نمو می توان واژه ها و جملات یک زبان را فهمید و در نتیجه یک               

 ذهنی که می تواند به جای معنای یک اصـطلاح           یباز نمود از مفهوم ارائه می دهد عبارت است از          ] 11: همان  [
                                                 

1 - image-schematic 
2- metaphoric operations 
3- metonymic operations 
4- Lakoff  
5- Johnson 
6- container 
7- source-path-goal 
8- link 
9- mental representation 
10- semantic representation 
11 - lexical-conceptual semantics 
12 - Ray Jackendoff  
13 - conceptual semantics 



 
 
 
۶              طرح پژوهش: فصل اول 

 ، معنا شناسی مفهومی، توصیفی از عناصر مفهومی اسـت کـه         وی به اعتقاد ]. 5 :14[ه کار رود    زبان شناختی ب  
 روابـط   ادر آنه ـ این نوع معنا شناسی از انواع دیگر که         . شخص توسط آن، واژه ها و جمله ها را درک می کند             

سـاختار مفهـومی کـه       ].5 : 23[انتزاعی بین واژه ها، جمله ها و جهان خارج توصیف می شـود، متمـایز اسـت                  
کند، مجموعه ای از مشخصه ها و مؤلفه های مشترک تصویرهای ذهنی دربـاره ی یـک                  جکندوف پیشنهاد می  

 .باشد شیء مورد تجربه در جهان خارج می
 ، زبان شناسان در بسیاری از نظریه های نحـوی بـرای واژگـان اهمیـت     1990 و   1980 ی    ها در دهه    

فعل، به سـبب دارا بـودن ویژگـی هـای           .  ، جایگاه ویژه ای دارد       1در این میان فعل   . بیش از پیش قائل شده اند       
 دبـاز نمـو   به همین دلیل، شناخت ماهیت      . واژگانی خاص، در صورت های نحوی گوناگونی به چشم می خورد          

 ژوهشپ بر این اساس ، برخی از زبان شناسان به ].124: 32[واژگانی افعال از اهمیت ویژه ای برخوردار است 
در مورد کمیت و کیفیت تاثیر معنای افعال بر تشخیص ویژگی های نحوی آن هـا پرداختـه انـد، از جملـه پـرل                      

 7، تنـی  )1990 (6، مـک کلیـر    )1991 (5، لوین و راپاپورت هـواو      ) 1984(4، روسن   ) 1986 (3، برزیو )1987 (2موتر
 ].همان) [ 1990(8 ون والین و)1987(

 و نیـز روابـط   حسـب دریافـت   جکندوف ، با توجه به معنـی واژگـان بـر      صبه خصو   ، معنا شناسان    
 ، (MOTION)  حرکـت هـایی نظیـر  حـوزه  . ، بـرای افعـال چنـدین حـوزه ی معنـایی متصـور شـده انـد         9واژگانی
 ، ارتبـــــاط (POSSESSION)، مالکیـــــت(PERCEPTION)دریافـــــت ، (CONTACT) ، تمـــــاس (CHANGE)تغییـــــر

(COMUNICATION)فه ، احساس و عاط (EMOTION)و شناخت(COGNITION).  
ها که منجر بـه قـرار گـرفتن ایـن مقولـه ی        معنایی آندباز نموبا توجه به اهمیت افعال در واژگان و       

 10 حاضر، تلاش کرده تا به بررسی وجود قید مسـتتر          پژوهشواژگانی در طبقات مختلف می شود، نگارنده در         
دی اسـت کـه در   ـر، معمولاً قی ــمنظور از قید مستت. ن انگلیسی بپردازد     معنایی برخی افعال در زبا     دباز نمو در  

 این قید در صورت واژگانی فعل تجلی آشکار ندارد و به همین دلیل ؛ معنایی اینگونه افعال وجود دارد دباز نمو
سی بـا   ــ ـگلی معنایی فعل دارای قید مستتر در ان       دباز نمو  چنانچه   .اصطلاح قید مستتر برای آن به کار می رود          

 معنایی معادل آن در فارسی مطابقت نداشته باشد، در ترجمه ی چنین فعلی به زبان فارسی به غیر از           دباز نمو 
صورت آشکارا بیان شود تا مفهوم فعل بـه طـور کامـل منتقـل               ه  واژه ی فعل، واژه ی قید مستتر نیز بایستی ب         

ده ـهمـانطور کـه مشاه ـ  . است “ تند تند راه رفتن ” نای  به مع Jogبه عنوان مثال، در زبان انگلیسی فعل        . گردد  
بـه  ) تنـد تنـد     ( در معادل فارسی این فعل ، بر خلاف انگلیسی، شیوه ی حرکـت بـا اسـتفاده از قیـد                     ،   شود می

به سخن دیگر ، این قید در فارسی مستتر نمی باشد، در حالیکه در صورت انگلیسی که                  .بیان می شود     وضوح
 . ت ، به صورت مستتر وجود داردتنها یک واژه اس

                                                 
1 - verb 
2 - Perl Muter 
3 - Berzio 
4 - Rosen 
5 - Levin & Rapaport Hovav 
6 - McClair  
7 - Teny  
8 - Van Valin  
9 - lexical relations 
10 - understood adverb  



 
 
 
٧              طرح پژوهش: فصل اول 

              این فعل، قید حالـت    . اشاره کرد )  راه رفتن    با ناز و تأنی   ( “ خرامیدن  ” توان به فعل     از افعال فارسی می   
 را در خود نهان دارد که در هنگام ترجمـه بـه زبـان انگلیسـی، بـرای اینکـه بتـوانیم برگـردان                         ) با ناز و تأنی      (

   . to walk gracefully: این فعل داشته باشیم، بایستی این قید را آشکارا ذکر نماییم صحیحی از معنای 
 معنایی اینگونـه افعـال در دو زبـان فارسـی و             ینمود ها باز  های فوق ، به نظر می آید         با توجه به مثال   

 . انگلیسی با هم تفاوت داشته باشد

 1نــ ـ لوی مطالعـات بـــث   « لهـ، از جم ـ   هـا  رد آن ــ ـال و کارب  ــ ـبا وجود مطالعات بسیار درباره ی افع         
 تا آنجا که نگارنده اطلاع دارد، در خصوص وجـود قیـدهای مسـتتر در                ، » )1976(و جکندوف   ) 1980 و 1993(

 یپژوهشساختار معنایی افعال انگلیسی و نیز مقایسه ی این ساختار با ساختار افعال مشابه در زبان فارسی،                  
 . لذا، بررسی ساختار اینگونه افعال در این دو زبان ضروری به نظر می رسد. امع صورت نپذیرفته استج
   هدف پژوهش3 -1

 معنایی افعال دارای قید مسـتتر در دو زبـان           ی   هدف از انجام پژوهش حاضر، نشان دادن تفاوت باز نمود ها          
 واژگـانی بـا ارجـاع بـه         یر چارچوب معنـا شناس ـ    به نظر می رسد، این بررسی که د       . فارسی و انگلیسی است     

 واژگانی آنها صورت می پذیرد، بتواند به رفع برخی  مشکلات موجود در حوزه ی ترجمـه                  –ساختار مفهومی   
 .و نیز آموزش و یادگیری زبان انگلیسی ، به عنوان زبان دوم کمک شایانی کند

 پژوهش روش  1-4
بـدین معنـا کـه ابتـدا افعـال انگلیسـی از          . شـود  استفاده می  حاضر، از روش کتابخانه ای       پژوهشدر     

، استخراج شده و مـورد بررسـی   ] 33[  افعال انگلیسیهایطبقات و تناوب   و نیز از کتاب هزارهفرهنگ معاصر
سپس این افعال، با توجـه بـه اصـول معنـا شناسـی              . گیرند تا افعال دارای قید مستتر شناسایی شوند        قرار می 
، تـا     تجزیه و در جدولی قرار داده می شوند        ]٣٠[گانی و ساختار مفهومی پیشنهادی جکندوف        واژ  - مفهومی

 .  جداگانه نمایش داده شود ،  معنای اینگونه افعال وجود داردباز نمودقید مستتری که در 
 پژوهش سؤال  5 -1

 : حاضر ، تلاشی است برای پاسخگویی به سؤال زیرپژوهش
های فارسی و انگلیسی با هم تفاوت   واژگانی افعال دارای قید مستتر، در زبان    -ر مفهومی  آیا ساختا  - 1          
 دارد ؟

     فرضیه پژوهش 1-6
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  پژوهشمحدودیت های   1-7
 مربـوط بـه موضـوع در زبـان فارسـی ، نگارنـده در معـادل یـابی                   به دلیل کمبود مقالات یا کتاب هـای       

وی قابـل فهـم و       بسیاری از اصطلاحات دچار اشکال شد که امید است معادل های فارسی پیشنهادی از سوی              
ی ــ ـدک در زبان فارس   ـان اختیـش های معناشن  ـود پژوه ـهمچنین وج . دگان باشد   ـه برای خوانن  ـدر خور توج  

عمده ی این پژوهش بـه شـمار          معنی شناسی واژگانی را می توان از محدودیت های         به خصوص در حوزه ی    
 . آورد 
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 محدوده ی پژوهش 1-8
 هـا   انگلیسی دارای قید مستتر و معادل فارسی آن         غیر سببی  محدوده ی پژوهش حاضر ، کلیه ی افعال       

مـذکور    افعـال   ،  ]33 [ گلیسـی  افعـال ان   هـای طبقـات و تناوب    و کتـاب      هـزاره  می باشد که با استفاده از فرهنـگ       
 .قرار گیرند  جای داده می شوند تا مورد تجزیه و تحلیل معناییشناسایی شده و در طبقات مختلف 

 
 
 مفاهیم بنیادی و تعاریف آن ها  1-9

   حاضـر ضـروری بـه نظـر         پژوهشدر این قسمت به توصیف چند مفهوم بنیادی که توصیف آن ها در              
 .می پردازیم  ، می رسد
ی ـی و شناخت ـ  ـنوان نظامی ذهن  ـ زبان به ع   ندر آ   یک نظریه ی زبانی است که          :شناسی شناختی  بانز

شناختی مطرح نیست و درک جـامع نظـام   قوای بنابراین مسئله استقلال زبان از دیگر       . در نظر گرفته می شود      
 ]. 66: 9[زبان، بدون درک و شناخت کامل نظام شناختی میسر نمی باشد 

شناسی به طور اعم و معنا شناسی بـه طـور            ، تاثیر بسزایی بر زبان    1 تاکنون علم شناخت   1970از دهه   
عمـل         ، اینکه چطـور ذهـن آدمـی          علم شناخت در مورد چگونگی عملکرد ذهن انسان است        . اخص گذاشته است    

یـن علـم بـه درک     ا. کند، چطور اطلاعات را از محیط، از طریق حواس دریافت و آن ها را پردازش مـی کنـد                  می  
دریافت شده و مقایسه ی آنها با داده های قبلی و طبقه بندی و ذخیره ی آن ها در حافظه نیـز مربـوط                 عناصر

، 2نظریـه ی شـناختی    . بدیهی است که دامنه ی نامحدودی از اطلاعات در ذهن مـا سـاخته مـی شـود                 . می باشد 
کنیم  ن موضوع مطرح کند که هنگامی که فکر می        های پیچیده ای را برای روشن ساختن ای        تلاش می کند تا راه    

 زبـان در ایـن نظریـه نقـش اساسـی و              .و برای چیزی دلیل می آوریم، چگونه از آن اطلاعات بهـره مـی بـریم               
 هسـتند و از     پـژوهش از یک طرف، درک و تولید سخن و ساختارهای زیر ساخت ذهن، عناصـر               . مرکزی دارد 

د بیـانگر چگـونگی سـازماندهی ذهـن         ـی مـی توان ـ   ــات ذهن ـونـان مکن ـرای بی ـطرف دیگر، روش کاربردی ما ب     
  ] .171 : 34[انسان باشد 

، نظریـه ی     ، توصـیف روابـط معنـایی بـوده        3گرایـی  علیرغم اینکه هدف معنا شناسی در مکتب سـاخت        
اهم کند تا توصیف روشنی از معنـی واژه هـا فـر    این نظریه تلاش می. شناختی بر روی خود معنی تمرکز دارد  

 .] همان  [ ، این معانی را می رسانند آورده و بگوید چرا و چگونه واژه ها
، روابط واژگانی و تلفظ      های واژه سازی   بر هر زبان درباره ی فرایند     دانشی که کار     :4دانش واژگانی 

 . د ، دانش واژگانی آن زبان نامیده می شو و معنی واژه ها در ذهن خود دارد
معنـا شناسـی    . شـود    ، معنا شناسی واژگـانی نامیـده مـی          مطالعه معنای واژه    :معنا شناسی واژگانی  

واژگانی نه تنها با معنای تک تک واژه ها سر و کار دارد، بلکه با چگونگی ارتباط معانی واژه های مختلـف نیـز        
نی سـاده یـا     به طور کلی معنـای یـک واژه بـا معـا            ]. 49 : 41[واژه ها به خودی خود معنا ندارند        . مرتبط است 

) پیـر  (oldبـه واژه ی  ) جـوان  (young  ، بـه عنـوان مثـال واژه ی   هدر نتیج. پیچیده دیگر واژه ها مرتبط است   
                                                 

1 - cognitive science  
2 - cognitive theory  
3 - structuralism 
4 - lexical knowledge 
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و از طرف دیگر با     ) گل (flowerاز طرفی با    ) رز (rose؛ و یا واژه ی      ) تنبل (lazyی   نزدیک تر است تا به واژه     
رسـالت معنـا شناسـی      . در ارتباط قرار مـی گیـرد      ) قرمز( redو از جهت سوم با واژه ی        ) یاس (lilacواژه ی   
  ،1هم معنـایی   ی، می توان بهــاز جمله روابط واژگان. ا است ــ در معن ارتباط ها اف سازی این    ــ شف  ، واژگانی

 ]. همان [ اشاره کرد 3 و شمول معنایی2عناییهم منا 
ایـن اسـت     ا ساس آن     ]30[ جکندوف ست که به اعتقاد   4 نظریه ی تجزیه ی معنا     :معنی شناسی مفهومی    

 . های ذهنی را نیز در بردارد باز نمودتوصیف که توصیف معنا، 
 را می توان به عناصر اولیه ی آنها 5 جکندوف معتقد است که مفاهیم واژگانی     :نظریه ی تجزیه معنایی     

عناصر اولیه ی مفهومی و     از فهرست محدودی از     ) مفاهیم واژگانی (به بیانی دیگر ، معنای واژه ها        . تجزیه کرد 
  ].64 : 27 [قواعد ترکیبی تشکیل یافته اند 

کوشـد گسـتره ی مفهـومی یـک واژه را             رویکردی در مطالعه ی معناست که می        :6لفه های معنایی  مؤ
این تجزیـه ی  . معادل مفهومی انتزاعی بگیرد که از اجزاء کوچکتری به نام مؤلفه های معنایی تشکیل شده است   

به خصوص هنگامی موثر است که به نمایش شباهت ها و تفاوت های میان واژه هـای دارای معـانی                    مولفه ای   
 :می نویسد] 277 : 11[ صفوی ].284 : 3[مرتبط با یکدیگر می پردازد 

 7طرح این مؤلفه های معنایی و تحلیل معنی از این طریق که معمولاً تحلیل مؤلفـه ای                
نخسـت اینکـه در بررسـی       : تیاز موجه برخوردار باشد     شود ، می تواند از سه ام       نامیده می 

شرایط لازم و کافی برای تعیین روابط مفهومی در سطح واژه و روابـط معنـایی در سـطح                   
جمله ، روشی اقتصادی را پیش رویمان می نهد ؛ دوم اینکه می تواند مطالعه ی معنی را بـه            

جها نـی بـا شـند ،          مؤلفه ها یی   چنین  اگر   پیوند دهد ؛ سوم اینکه     نحوی و صرفی مطالعات
 .ه درک ساختار ذهنی آدمی  کمک  کنند  توانند بمی

 
 را بر حسب مؤلفه های معنایی شـان  بـه            ) دختر ( ،   ) پسر ( ،   ) زن   ( ،   ) مرد   (مثال زیر تقابل میان چهار واژه ی        

 :دست می دهد 
 ) :1(نمونه 

 ]بالغ      [+ ]مذکر    [+ ]انسان[+ مرد      
 ]بالغ      [+ ]ـ مذکر     []انسان[+       زن 

 ]ـ بالغ []     مذکر    [+ ]انسان[+ پسر      
 ]ـ بالغ       []ـ مذکر    []انسان[+ دختر     

 
یـا ـ   + ، هر مؤلفه ی معنایی در میـان دو قـلاب و بـه کمـک مشخصـه هـای دوگانـه ی        ) 1(در نمونه ی 

 ادل ــار می رود و معـبه ک››  مذکر است  ‹‹ی ـبه معن] مذکر[+ انه ی ـب ، نشـتیبه این تر. تـده اسـص شـمشخ
                                                 

1 - synonymy  
2  - antonymy  
3 - hyponymy 
4 - meaning decomposition theory  
5 - lexical concepts  
6 - semantic components  
7 - componential analysis  
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)  دختـر (از ] بـالغ [+ و ] مـذکر [+  از طریـق دو مؤلفـه ی       )مـرد   (در چنین شرایطی     .به حساب می آید   ] ـ مونث [
 ].همان[ قرار می گیرد ) زن (در تقابل با ] مذکر[+ متمایز می گردد و به کمک مؤلفه ی 

 
 ولاًـمعم(ر زبانی ـان عناصـی می داند که میـوم را نظام پیچیده ی روابطـــمفه ]5[ 2رــپالم :1ومــمفه
 . وجود دارد و در برگیرنده ی روابط درونی زبان است )  واژه ها

مفهوم ، محصول تصور اسـت      . مفهوم ، عنصری خاص در ذهن هر فرد می باشد          ،    از دیدگاه جکندوف  
 دیگر تجلی می یابد و به دیگران        یبان و البته زبان اشاره ، نقاشی و یا هر ابزار ناقص ارتباط            که به وسیله ی ز    

 . کند انتقال پیدا می
نیز مفهوم را مجموعه ای از مشخصه ها و مؤلفه های مشترک تصورات ذهنی              ]  39 : 13[غلامعلی زاده   

 . در جهان خارج تعریف می کندربهدرباره ی یک شیء مورد تج
  :می نویسد  ] 127 : 25 [ 3کروزالن 

مفاهیم ، کلاف های سـازمان یافتـه ای از دانـش ذخیـره شـده هسـتند کـه رویـدادها ،                                             
اگـر مـا نتـوانیم      .  می کنند    دباز نمو موقعیت ها و غیره را که ما در زندگی تجربه می کنیم ،              

مام آنها در ذهن ما به صورت سـازمان         تجربیات خود از جهان خارج را طبقه بندی کنیم ، ت          
چـون هـر    . م  ــ ـدر این صورت چیزی از آن هـا در نمـی یابی           . نیافته و درهم باقی می مانند     

پـس مـا ایـن عناصـر     . رار نمـی شـود      ـر برای ما تک   ــتجربه ای منحصر به فرد است و دیگ       
 دلیل اسـت کـه      نــات مختلف قرار می دهیم و به همی       ــرا در طبق  ) تجربیات از جهان خارج   (

می توانیم آنها را همانطور که در گذشته برایمان اتفاق افتاده اند ، درک کنیم و عکس العمـل           
رک بـین  ـه هـای مشت ـ ـات و مقول ــ این طبق   ، راینـبناب. خود را در قبال آنها به خاطر آوریم         

 ].همان[د نان ها ، یک پیش نیاز برای برقراری ارتباط به شمار می روـانس

از ا یک بعد شـناختی قـویتر         معنایی است ، ب    باز نمود  شکل بسط یافته ی      : واژگانی   – مفهومی   ساختار
ل طرح ریـزی  ــدلی . تـزی شده اسـرح ریـــی طـدر بعد شناختی و زبان شناخت   ]30[که توسط جکندوف  آن  

. اضـافه اسـت     حـروف    ا نمایش دادن معنای عناصر اسنادی و معناشناختی        واژگانی اساس  –ساختار مفهومی   
 و یـا  رفـتن بـه یـک رسـتوران     که موقعیت هایــی در جهـان از جملـه  5متونیو  4بنابراین در اساس از قالب ها       

  . ]43 [ متفاوت است ، را نشان می دهندبهبودی از یک بیماری
رت  امروزه هر نظریه ی معنایی ، نیاز به ابزاری دارد که از آن طریق معنای یک عبـا                  : معنایی   باز نمود 

 ].11 : 27[شود   معنایی آن عبارت نامیده میباز نمودچنین ابزاری از هر نوع ، . را تعیین کند 
که در  ) مجرد و ملموس     ( یغیر انتزاع ان یک زبان از مفاهیم انتزاعی و        ورگویش درک   : ذهنی   باز نمود 

 . ] 12 : 14 [ ذهنی نامیده می شودباز نمودذهن صورت می گیرد ، 
 .]70:همان[د خوانده می شود ا عبارتی که چگونگی انجام یافتن فعل را بیان می کند ، قی کلمه ی:قید 

                                                 
1 - concept  
2 - Palmer  
3 -  Alen Cruse 
4 - frame 
5 - script 
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قید را مقوله ای واژگانی و یا عضـوی از آن مقولـه مـی دانـد کـه اعضـای آن معمـولاً                        ] 9: 41 [1تراسک
 موقعیـت   وبزار  افزوده های دستوری یک فعل می باشند و نوعاً مفاهیم معنایی از جمله زمان ، حالت ، مکان ، ا                   

 قید مستتر در این مقوله قیدی است که در صـورت   . و غیره  دیروز ، به آهستگی ، اینجا     : را بیان می کنند ؛ مانند     
  کـه  " خرامیـدن    "فعـل  ماننـد    ؛نحوی جمله تجلی آشکار ندارد و در ساختار معنایی واژه ی فعـل نهفتـه اسـت                  

را در سـاختار معنـایی    ) سـلانه سـلانه    (حالت قیدت و اس) راه رفتن سلانه سلانه   ( صورت تعبیر شده ی آن      
  .خود نهان دارد 

سطح آوایی ، سطح نحوی و      : سه سطح ساختاری مجزا در دانش واژگانی پیشنهاد می کند           جکندوف   
وی در ادامـه مـی افزایـد ، اگـر           .  سطح مفهومی شامل سـطح معنـایی نیـز هسـت           در این حال ،   . سطح مفهومی   
 و نیـز قـوانین      3 ، قـوانین شـکل گیـری       2ن ، توصیف جامعی ارائه دهیم ، بایستی عناصـر اولیـه           بخواهیم از زبا  

  کنـیم   ان می دهد ، برای هر سـطح تعیـین         ــح  نش  ـ در هر سه سط     را ارهاــاط بین ساخت  ـــ را که ارتب   4قــتطاب
 وجود قید مستتر    که    چرا   ؛  ی سطح مفهومی پرداخته خواهد شد      حاضر ، تنها به بررس     پژوهشدر   .]129 : 25[

 . معنایی برخی افعال را می توان با بررسی سطح مفهومی مورد نظر جکندوف تحلیل کردباز نموددر 
 شناسـی واژگـانی و      معنـی در این فصل با طرح و بیـان مسـئله ی پژوهشـی ، مختصـری راجـع بـه                        

  بعد بـه مفـاهیم مـورد نیـاز در         در گام    سپس با تعیین هدف   . نها توضیح داده شد   شناختی و مفاهیم مطرح در آ     
 مـی   تبـن مک ـ ـی در ای ـ  ـناس ــات معنـا ش   ـی و مطالع  ـب زایش ـد ، به مکت   ـل بع ـدر فص .  اره ای شد  ـاش پژوهش
 .  و به طور اخص ، نظریه ی ساختار مفهومی جکندوف را مورد بررسی قرار خواهیم داد مـپردازی

 

                                                 
1 - Trask  
2 - primitives  
3 - formation rules  
4 - correspondent rules  
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